Tribute from the Bishop of St Davids, The Rt Revd Dorrien Davies,
to the Dean of St Davids, The Very Revd Dr Sarah Rowland Jones, on her departure,
given at Choral Evensong on Sunday 12 July 2026

Sarah, as you prepare to leave St Davids and begin your new ministry in Hawarden, | want to
take this opportunity to express my sincere gratitude for all that you have given to the Cathedral,
the Diocese, and to me personally during your time amongst us.

Your ministry as Dean of St Davids has been marked by outstanding theological scholarship,
pastoral wisdom, and faithful leadership. Your theological expertise has enriched our common
life immeasurably, bringing depth, insight, and intellectual rigour to the Cathedral's worship,
witness, and mission. You have helped many of us to engage more deeply with the Christian
faith, always ensuring that theology was not merely an academic exercise but something that
informed and sustained the life of the Church.

Mae eich gweinidogaeth fel Deon Tyddewi wedi'i nodweddu gan ysgolheictod diwinyddol
rhagorol, doethineb fugeiliol ac arweinyddiaeth ffyddlon. Mae eich arbenigedd diwinyddol wedi
cyfoethogi ein bywyd cyffredin yn aruthrol, gan ddod & dyfnder, craffter a thrylwyredd deallusol i
addoliad, tystiolaeth a chenhadaeth yr Eglwys Gadeiriol. Rydych wedi helpu llawer ohonomii
ymwneud yn ddyfnach a'r ffydd Gristnogol, gan sicrhau bob amser nad oedd diwinyddiaeth yn
ddim ond ymarfer academaidd, ond yn rhywbeth a oedd yn llywio ac yn cynnal bywyd yr Eglwys.

| am particularly grateful for the way in which you supported staff and colleagues during the
Covid pandemic. Those were extraordinarily difficult days for everyone, and your calm presence,
pastoral care, wise judgement, and unfailing encouragement helped carry many people through
a period of uncertainty and anxiety. Your leadership enabled the Cathedral community not only
to endure those challenges but to emerge from them with renewed confidence and purpose.

Your contribution to the life and development of St Davids Cathedral will have a lasting impact.
Through your vision and determination, you have helped lead the Cathedral forward at a
significant moment in its history. You have laid important foundations for addressing the
recommendations arising from the recent visitation. The work that now continues has been
made possible because of the groundwork you undertook and the culture of openness,
accountability, and collaboration that you fostered.

On a personal level, | want to acknowledge how invaluable your support and cooperation have
been to me. Throughout our time working together, | have greatly appreciated your willingness to
share your wisdom, your readiness to offer advice and encouragement, and your commitment
to working collegially for the good of the Cathedral and Diocese. Your friendship and support
have meant a great deal, and | remain deeply grateful for them.

Your contribution has extended far beyond St Davids Cathedral. Across the Diocese, you have
exercised a ministry of leadership, encouragement, and service that has strengthened clergy



and lay people alike. Many have benefited from your commitment to the flourishing of the
Church in Wales and from your ability to build relationships characterised by generosity, trust,
and mutual respect.

You have also earned widespread respect across the Anglican Communion. Your work within
the Anglican Consultative Council has demonstrated both theological depth and practical
wisdom, and you are rightly held in high regard by colleagues from across the Communion.
Likewise, your contribution to ecumenical dialogue has reflected your passion for Christian
unity and your remarkable ability to bring people together in constructive and thoughtful
conversation. You have represented both St Davids and the Church in Wales with distinction on
the international stage, and we are proud of the esteem in which you are held.

Rydych hefyd wedi ennill parch eang ar draws y Cymundeb Anglicanaidd. Mae eich gwaith o
fewny Cyngor Ymgynghorol Anglicanaidd wedi dangos dyfnder diwinyddol a doethineb
ymarferol fel ei gilydd, ac yn haeddiannol rydych yn cael eich parchu'n fawr gan gydweithwyr o
bob rhan o'r Cymundeb. Yn yr un modd, mae eich cyfraniad at ddeialog eciwmenaidd wedi
adlewyrchu eich angerdd dros undod Cristnogol a'ch gallu arbennig i ddod & phobl ynghyd
mewn trafodaeth adeiladol a myfyriol. Rydych wedi cynrychioli Tyddewi ac Eglwys yng Nghymru
gyda rhagoriaeth ary llwyfan rhyngwladol, ac rydym yn falch o'r parch a'r bri yr ydych yn eu
mwynhau.

As you move to Hawarden, you go with our affection, gratitude, and prayers. While we shall miss
your presence, we rejoice in the new opportunities that lie ahead of you and in the gifts that you
will bring to this next chapter of your ministry. | have no doubt that you will continue to inspire,
lead, and serve with the same faithfulness, wisdom, and grace that have characterised your
ministry here. Our very best wishes are also extended to Peter, with the hope and prayer that he
will enjoy improved health and renewed strength in the years ahead. We are equally delighted
that your move will bring you much closer to your mother, and we trust that this will be a source
of comfort, support, and happiness for you both as you enter this new season of life and
ministry.

Thank you, Sarah, for all that you have given to St Davids Cathedral, to the Diocese, and to me
personally. Your ministry has left an enduring mark upon this place and upon the many lives you
have touched. May God richly bless you in the years ahead, and may your new ministry be
marked by joy, fulfilment, and abundant fruitfulness.



